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IT IMPORTANTE: - Per garantire il buon
funzionamento e la sicurezza dell'apparecchio

€ necessario che l'installazione sia eseguita
aregola d'arte da personale qualificato,
rispettando le istruzioni seguenti. - Prima

di eventuali manutenzioni togliere sempre
tensione con un interruttore bipolare. - Le
istruzioni devono essere conservate. - Per ogni
ulteriore istruzione (collegamento elettrico,
montaggio, manutenzione, etc.) fare riferimento
al foglio istruzione del proiettore. - Modifiche o
manomissioni del prodotto senza |'autorizzazione
del costruttore, comportano il decadimento

della garanzia e della responsabilita della
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Vietata la
riproduzione, anche parziale, senza 'autorizzazione
scritta di PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

EN IMPORTANT: -In order to ensure optimum
performance and safety, the fitting must be
correctly installed by qualified personnel, in
compliance with the following instructions. -
Before performing any maintenance, always
remove the voltage with a bipolar switch. - The
following instructions must be kept in a safe
place. - For any further instruction (electrical
connection,mounting, maintenance, etc.) refer
to floodlight instructions paper. - Any misuse or
any modification of the product not expressly
authorised by PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
is hazardous and makes the warranty nil and
void. - Any reproduction of the contents of

this sheet without prior written consent of
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is prohibited.

DE WICHTIG: - Zur Gewihrleistung der
einwandfreien Funktionsweise und Sicherheit der
Leuchte muss die Installation sachgeméaR durch
Fachpersonal erfolgen und dabei die folgenden
Anleitungen beachtet werden. - Vor eventuellen
Instandhaltungsarbeiten mit dem zweipoligen
Schalter immer die Spannung abtrennen.-- Die
Anleitungen sind aufzubewahren. - Fuer jede
weitere Anweisung (elektrischer Anschluss,
Montage, Instandhaltung usw.) beziehen sie
sich auf das technische Anweisungsblatt des
Strahlers. - Anderungen oder Manipulationen
am Produkt ohne Genehmigung des Herstellers
haben den Verfall der Garantie und der Haftung
von PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. zur
Folge. - Jede - auch teilweise - Vervielfaltigung
ohne vorherige schriftliche Genehmigung durch
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. ist untersagt.

FR IMPORTANT: - Celaimplique, afin

de garantir son bon fonctionnement et la

sécurite de celui-ci, que son installation et son
raccordement soient effectués par du personnel
qualifié. - Avant d'éventuelles opérations
d'entretien, toujours couper la tension a l'aide
d'un interrupteur bipolaire. - Les instructions
doivent etre absolument conservees apres
I'installation des produits. - Pour toute information
complémentaire (branchement électrique,
montage, entretien, etc.), veuillez vous référer

ala feuille d'instruction du projecteur. - Les
modifications ou altérations du produit sans
l'autorisation du fabricant comportent I'expiration
de la garantie et de la responsabilité de la société

PERFORMANCEINLIGHTINGS.p.A.—Lareproduction,
méme partielle, est interdite sans l'autorisation
écrite de PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

ES IMPORTANTE: -Para garantizar el buen
funcionamiento y la seguridad de la luminaria

es necesario que su instalacion sea realizada a la
perfeccién por personal especializado, respetando
las siguientes instrucciones. - Antes de cualquier
tipo de mantenimiento, cortar siempre la tension
con el disyuntor bipolar. - Las instrucciones
deberan ser guardadas. - Para mas informacion
(conexiones eléctricas, montaje, mantenimiento,
etc.) utilizar el manual de instrucciones del
proyector. - Modificaciones o alteraciones del
producto, sin la autorizacién del fabricante,
anularén la garantia y la responsabilidad de la
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Esta prohibida
la reproduccién, incluso parcial, sin la autorizacion
por escrito de PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

NL BELANGRIJK: -Om een goede werking en
de veiligheid van de armatuur te garanderen is het
daarom noodzakelijk dat de installatie vakkundig
wordt uitgevoerd, door gekwalificeerd personeel
en met inachtneming van de montage-instructies.
- Voordat men eventueel onderhoud gaat
uitvoeren moet men altijd de stroom uitschakelen
met een bipolaire schakelaar. - De instructies
moeten bewaard worden. - Voor verdere
instructies (elektrische aansluiting, montage,
onderhoud, enz)) de montagehandleiding van

de schijnwerper raadplegen. - Modificaties

of verkeerde behandeling van het product

zonder toestemming van de constructeur

laten de garantie vervallen en ontheft
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. van iedere
aansprakelijkheid. - Vermenigvuldiging, ook van
gedeelten, zonder schriftelijke toestemming van
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is verboden.

PT IMPORTANTE: - Para garantir o bom
funcionamento e a seguranca do aparelho,

€ necessario que a instalacdo seja executada

de acordo com as boas praticas por pessoal
qualificado, respeitando as instrugdes seguintes.
- Antes de eventuais manutencéo, desligar
sempre a tensdo com um interruptor bipolar. - As
instrucdes devem ser conservadas. - Para cada
instrucao adicional (ligacao elétrica, montagem,
manutencdo, etc.), consultar a folha de instrugoes
do projetor. - Modificagdes ou alteragdes do
produto sem autorizacdo do fabricante implicam
a anulagao da garantia e da responsabilidade da
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Proibida a
reproducdo, total ou parcial, sem utorizacao por
escrito da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

DK VIGTIGT: -Beslaget skal installeres

korrekt af kvalificeret personale for optimal

ydelse og sikkerhed. - Far enhver form for
vedligeholdelse, slukkes for strammen pa

on/off kontakten. - Felgende vejledning skal
folges ngje. - For yderligere information,

omkring installation og vedligehold, henvises

til installations vedledning for projekter. -

Enhver aendring eller misbrug af produktet

uden producentens tilladselse, medferer

bortfald af garantien og ethvert ansvar for
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Reproduktion
- 0gsa kun delvis - er forbudt uden skriftlig
tilladelse fra PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
CZ DULEZITE: -Pro zajisténi spravné cinnosti a
bezpecnosti zafizeni je nutné, aby instalaci proved|
odbornym zplisobem kvalifikovany personal,

PERFORMANCE EILIGHTING

ktery dodrzuje déle uvedené pokyny. - Pred
kazdou udrzbou vzdy vypnéte napéti pomoci
dvoupdlového vypinace. - Pokyny se musi ulozit.
- Pro pfipadné dalsi pokyny (elektrické zapojeni,
montdz, udrzba atd.) si prectéte navod k pouZiti
svitdla. - Upravy nebo zasahy do vyrobku bez
souhlasu vyrobce maiji za nasledek zanik zaruky a
odpovédnosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
- Zakaz jakéhokoliv, byt i ¢astecného
rozmnozovani bez pisemného svoleni vyrobce
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

PL WAZNE: - Aby zagwarantowac prawidtowe
funkcjonowanie i bezpieczenstwo urzadzenia,
konieczne jest, by instalacja zostata wykonana
przez wykwalifikowany personel, przestrzegajacy
nastepujacych instrukgji. - Przed rozpoczeciem
ewentualnej konserwacji, nalezy odcig¢

napiecie przy pomocy dwubiegunowego
wytacznika. - Nalezy przechowywac instrukcje.

- W celu uzyskania dodatkowych instrukgji
(podfaczenie elektryczne, montaz, konserwacja,
itp.) nalezy odnie$¢ sie do instrukgji reflektora.

- Modyfikacje produktu bez wczesniejszej

zgody producenta spowoduja wygasniecie
gwarancji oraz odpowiedzialnosci firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Zabrania sie
powielania, réwniez czesciowego, bez pisemnej
zgody firmy PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
RU BAXHO: - [ina o6ecneuenus npasunbHoi
paboTbl 1 6e30NacHOCTY NPUBopa yCTaHOBKa
[I0MHa ObITb BbINONHEHa KBAMOULIVIPOBAHHbIM
NepCcoHasoM B COOTBETCTBIV CO Cliefly oMM
VHCTPYKLUMAMU. - [epef TexobcyKrBaHem
BCer/a OTK/I0YaTh HanpAXeHe NoCPeaCTBOM
[IBYXMOJIIOCHOTO BbIK/louaTens. - VIHCTpyKLmm
CneplyeT COXpaHnTb. - [InA nonyyeHuns
[IONONTHUATENbHbIX YKa3aHWi (3neKTpuyeckoe
coefiMHeH1e, MOHTaxX, TeXobCyXvBaHue 1

T./1.) 06paLLaTLCA K IMCTKY C IHCTPYKLMAMMI
npoxekropa. - Mogudukaumm nnm

HapyLueHne KOHCTPYKLmM Nprbopa 6e3
paspeLleHA U3roTOBUTENA BbI3bIBAlOT OTMEHY
rapaHTV N 1 CHUMaIOT OTBETCTBEHHOCTb

¢ PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. -
3anpelLeHo BOCMPOM3BeAeHME, B TOM UKcre
4aCTYHOE, 6e3 NMCbMEHHOrO paspeLleHuns
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

S| POMEMBNO: -Za zagotovitev pravilnega
delovanja in varnosti naprave, je treba slednjo
pravilno montirati, kar mora opraviti usposobljeno
osebje in pri tem upostevati naslednja navodila.

- Pred morebitnim vzdrzevanjem z dvopolnim
stikalom vedno odklopite napetost.—- Navodila

se mora shraniti. - Za vsa nadaljnja navodila (o
elektri¢ni povezavi, montazi, vzdrzevanju itd.)
glejte list z navodili za svetilo. - Spremembe ali
posegi na proizvodu brez dovoljenja proizvajalca
imajo za posledico razveljavitev garancije in
odgovornosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. -
Reproduciranje, tudidelno, brez pisnega dovoljenja
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. je
prepovedano

GR XHMANTIKO: - Tava eaopahioete

TN OWOTH AEITOUPYIQ KAl TNV ACPANELR TNG
OUOKEUNG N EYKATAOTAON TTPETEL VAl YiveL amd
EISIKEUUEVO TIPOOWTTIKO, TNPWVTAG TIC OKONOUBOEG
odnyieg. - Mpiv ekteNéoeTe omoladnmote
OuVTHPNON, TTAVTA VO AQAIPEITE TNV TAON YE

£va SIMOAKO S1akomT. - Ot odnyieg mpémel va
TnpEouvTaL. - [Na omoleoSAMoTE AANEG 08NYieg
(nAektpoloyikr oUVSEDH, cuvappoAdynon,
OUVTAPENON, KNTL.) avaTpé€Te oTiG 0dnyieg Tou

mpofoléa. - TpomomoIoelG i AANOIWOEIG

TOU TTPOIOVTOG XWpIG TNV E€oucioSdTNON Tou
KATOOKEVAOTH, CUVETTAYOVTAL TNV AMWAELQ TNG
£yyunong Kai amaAayn €k Tng uBvvNE NG
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Onotadrjmote
avanapaywyr Twv MEPIEXOHEVWY auToL Tou
@UAaSiOL XWPIG TPONYOULEVN CUVAIVEDN TNG
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. amayopeUetal.
SK DOLEZITE: -Na zaistenie spravneho
fungovania a bezpecnosti zariadenia je
nevyhnutné, aby ho nainstaloval kvalifikovany
persondl za dodrzania vietkych poZiadaviek
platnych noriem, pokynov a predpisov. - Pred
vykondvanim akejkolvek udrzby odpojte

napétie dvojpélovym vypinacom. - Nasledujuci
névod si musite odlozit. - Dal3ie pokyny (o
elektrickom zapojeni, montazi, idrzbe a pod.)
néjdete v ndvode na pouZitie reflektora. - Zmeny
a svojvolné Upravy bez predchadzajliceho
stihlasu vyrobcu maju za nasledok

prepadnutie zaruky a straty zodpovednosti

firmy PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. -
Akékolvek kopirovanie obsahu tohto listu

bez predchéadzajiceho pisomného suhlasu
spolo¢nosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. je
zakazané.

Fl TARKEAA: - Laitteiston asianmukaisen
ja varman toiminnan takaamiseksi alan
ammattilaisen taytyy suorittaa asennus
seuraavien asennusohjeiden mukaisesti. - Ennen
mahdollisia huoltotoimenpiteitd, kytke virta
aina pois padlta kaksinapaisella katkaisimella.
- Ohjeita on sailytettava. - Ylimaaraisia ohjeita
varten (sahkoliitantd, asennus, huolto jne.) viittaa
valonheittimeen kuuluvaan ohjelehtiseen. -
Tuotteeseen tehdyt muutokset tai peukaloinnit
ilman siihen saatua valmistajan lupaa mitatoivat
takuun ja PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
antaman vastuun. - My6s osittainen kopiointi on
kielletty ilman PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
:n kirjallista lupaa
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IT Per preservare 'ambiente, a fine vita, non
gettare questo apparecchio nella normale raccolta
dei rifiuti, ma portarlo in uno dei punti di raccolta
autorizzati.

EN Inrespect and compliance to environmental
standars at the end of life do not dispose of as
standard waste, this must be taken to one of the
authorised collection points.

DE Zum Schutz der Umwelt darf diese Leuchte
nach dem Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern
muss bei den vorgesehenen Annahmestellen
abgegeben werden.

FR Pour préserver l'environnement, en fin de
vie, ne pas jeter cet appareil dans la poubelle
normale, mais 'emmener dans I'un des centres de
collecte autorisés.

ES Para proteger el medio ambiente, al final de
la vida til, no arroje esta luminaria en la recogida
de residuos comun; llévelo a uno de los puntos de
recogida autorizados.

NL Gooi, om het milieu te beschermen, de
armatuur niet bij het gewone afval, maar breng
het naar een geautoriseerd inzamelingspunt.

PT Para preservar o ambiente, no final da sua
vida util, ndo deitar este aparelho junto com os

PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

Viale del Lavoro 9/11 - 37030 Colognola ai Colli (VR) Italia
Tel: +39.045.61.59.211 - Fax: +39.045.61.59.292

www.performanceinlighting.com

residuos domésticos. Leve-o até um ponto de
recolha autorizado.

DK Vis miljghensyn og smid ikke dette
apparat efter endt levetid vaek med det normale
husholdningsaffald, men aflever det til en
godkendt genbrugsstation.

CZ V souladu s normami na ochranu Zivotniho
prostfedi nevyhazujte vyrobek do komunélniho
odpadu, ale odevzdejte jej v povérenych sbémych
dvorech.

PL W celu ochrony érodowiska, urzadzenie
nie moze zosta¢ utylizowane z normalnymi
odpadami, lecz musi zosta¢ oddane do
autoryzowanego punktu zbiérki odpadéw
specjalnych.

RU B uensax oxpaHbl okpys<atoLuei cpenb

B KOHL|E CPOKa Cy»6bl ciaTb Nprbop Ha
YTWIN3aLMIO B OAVH U3 YTOSTHOMOYEHHbIX
NyHKTOB c60pa OTXO/10B.

S| Zavarovanje okolja, ob koncu Zivljenjske
dobe aparat ne odstranite kot navaden odpadek,
oddajte ga pooblas¢enemu zbirnemu centru.

GR ZUpguwva kat pe ogBaouo ota
mepiBoarovTIKd TpdTuma, oTo TENOG TNG (WG
TOUG PNV TIG TIETATE OMWGE Ta 6LUVHON amoBANTa,
TIPETTEL VA TIG TINYQUVETE OE KATTOLO aTTo Tat
e€ouclodotnuéva onpeia GUNOYAG.
SK' V sulade s normami na ochranu
Zivotného prostredia nevyhadzujte vyrobok
do komunélneho odpadu, odovzdajte ho do
povolenych zbernych miest.
Fl Ympiriston suojaamiseksi, dla heits tita
laitetta sen kdyttoian lopussa yhdyskuntajatteiden
mukana vaan vie se yhteen valtuutetuista
kerdyspisteista.
DIna HwnY PR nabn maRpny ornna 1L
MDR MTIPI2 RIR 21PN XN WRI IR IY
21PN MY NTYrNN NYIDa
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